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Watch the GRR-RIPPER Quickstart Video, visit microjig.com/worksafer

3D PUSHBLOCK
For use on table saws, bandsaws,
router tables, jointers, and more

GR-200

GR-100

GR-100 & GR-200
INSTRUCTIONAL MANUAL v7.2

   Read the Important Safety 
Disclaimers in this manual prior

to use. Keep manual for future reference.



GRR-RIPPER PARTS (Indicated by Red Circles    ) GR-100 GR-200

  GR-P1 - Handle 1 1  

2 GR-P2 - Main Body 1 1 

  GR-P3 - Center Leg 1 1 

  GR-P4 - 1/2” Side Leg 1 1 

  GR-P5 - 1/4” Side Leg 1 1 

  GR-P6 - Balance Support 1 1 

  GR-P7 - Stabilizing Plate  1 

  GR-P8 - Adjustable Spacer   1

HARDWARE (Indicated by Blue Circles    )   Red Bag Blue Bag

A GR-H1 - #10 x 7/16” OD Washer 8 8 2

B GR-H2 - 1/4 x 1/2” OD Washer 2 2 

C GR-H3 - 9/32” OD O-Ring (#10 screw) Black 6 6 2

D GR-H4 - 5/16” OD O-Ring (1/4-20 screw) Orange    2

E GR-H56 - 10-32 x 1/2”  Green Thumb Screw 2 2 2

F GR-H6 - 10-32  Green Round Knob 2 2 

G GR-H7 - 1/4-20 Oval Nut 2 2 

H DV-H1 - 10-32 x 1”  Green Dovetail T-Bolt 2 2 

K GR-H10 - 1/4-20 x 3/4” Pan Head Screw 2 2 

L GR-H11 - 10-32 x 1/2” Pan Head Screw 4 4 

M GR-H12 - 1/4-20 x 1 3/4” T-Bolt    2 

N GR-H55 - 1/4-20  Yellow Wing Knob     2 

P GR-H14 - Nylon Shoulder Washer     2

 GR-100 GR-200

NOTE: Please check to ensure that you have 
all parts and hardware before assembling.

If you have purchased the GRR-RIPPER Upgrade Kit 
(GRAK-404) please reference Step 6 on Page 10 for 
installation instructions.
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WARNING! The GRR-RIPPER 3D Pushblock system is able to control stock narrower 
or shorter than the GRR-RIPPER on woodworking machines. You must make sure that the 
Balance Support and the Adjustable Spacer are properly adjusted to keep the GRR-RIPPER 
balanced on the stock so it will not tip in any direction. Example shown in Figure 16 on 
Page 15.

WARNING! You must pay attention to the gripping effectiveness of the Green 
GRR-RIP® non-slip pads before every use. Do not use the GRR-RIPPER if you feel it is not 
gripping the stock. Clean with denatured/rubbing alcohol or replace the leg(s) with new 
Green GRR-RIP non-slip pads, if necessary.

TIP: Parts listing page folds out for 
your convenience. Reference this page 
during assembly.

Have questions? Need support? Contact MICROJIG directly.

Phone: 1-855-RIP-SAFE   |   International: 1-407-696-6695   |   Email: support@microjig.com 
Online: MICROJIG.com/support

Work safer. Work smarter.



Mire el video de inicio rápido de GRR-RIPPER, visite microjig.com/worksafer

3D PUSHBLOCK
Para uso en sierras de mesa, sierras

de banda, rebajadoras, junteras y más.

GR-200

GR-100

GR-100 & GR-200
MANUAL DE INSTRUCCIONES v7.0

   Lea los Avisos Legales importantes 
de Seguridad en este manual ante

de usar. Guarde el manual para futuras 
referencias.



¡ADVERTENCIA! El sistema GRR-RIPPER 3D Pushblock puede controlar material más angosto 
o pequeño que el GRR-RIPPER en máquinas de carpintería. Asegúrese de que el soporte de balance 
y el separador ajustable estén correctamente colocados para mantener el GRR-RIPPER balanceado 
sobre el material, de esta manera no se inclinará a ninguna dirección, se muestra un ejemplo en la 
Imagen 16 en la página 15.

¡ADVERTENCIA! Ponga mucha atención en la efectividad de agarre de las almohadillas 
antideslizantes de Green antes de cada uso. No utilice el GRR-RIPPER si siente que no está bien 
ajustado el material. Límpielo con alcohol de uso externo/desnaturalizado o remplace los brazos con 
las nuevas almohadillas antideslizantes de Green GRR-RIP®, si es necesario.

CONSEJO: Utilice la página de la lista de 
piezas cuando siempre que pueda. Le servirá de 
referencia mientras ensambla.

¿Tiene alguna pregunta? ¿Necesitas ayuda?
Póngase en contacto directamente MICROJIG.

Phone: 1-855-RIP-SAFE   |   International: 1-407-696-6695   |   Email: support@microjig.com 
Online: MICROJIG.com/support

Trabaje con mayor seguridad. Trabaje de forma más inteligente.
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Gracias por comprar el sistema GRR-RIPPER 3D Pushblock . Más de 5,000 horas de ingeniería, 
45 proyectos y conceptos de diseño han hecho a GRR-RIPPER más seguro . El más preciso en el 
mercado . Antes de usar el GRR-RIPPER, lea este manual para que se familiarice con el GRR-RIPPER 
y el modo de uso .

Esta es una descripción general de la manera en que se diseñó el 
GRR-RIPPER para trabajar:

El GRR-RIPPER utiliza las almohadillas 
acanaladas antideslizantes (Green GRR-
RIP®) para sostener y suministrar la pieza de 
material a través del elemento de corte . La 
herramienta se puede girar de extremo a 
extremo para usar, ya sea el brazo lateral de 

1/2” o el de 1/4” contra la guía .

Coloca la guía en paralelo con la hoja de 
la sierra, el GRR-RIPPER se desliza contra la 
guía para asegurar un suministro paralelo . 
También mantiene ambos lados de la pieza 
de material en las posiciones originales 
durante el proceso de corte, el cual previene 
prácticamente la posibilidad de contragolpe 
o de fuego . Ahora que ya no se trabaja con 
la manos descubiertas, se han reducido 

considerablemente las lesiones en los dedos .

El GRR-RIPPER alimenta la pieza del material 
mientras la hoja de la sierra pasa a través del 
túnel izquierdo o derecho . Esta característica 
elimina prácticamente la necesidad de 
alimentar con las manos descubiertas si se 
usa de forma adecuada . El GRR-RIPPER es 
una protección que sostiene durante el 
proceso de corte .

GRR-RIPPER
se desliza contra 
la guía paralelo

Green GRR-RIP®

Reversible

Imagen 1

Imagen 2
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REGISTRO DE GARANTÍA 
Cada producto de MICROJIG incluye un año de garantía de fábrica. Envíe al correo 
electrónico que aparece en la tarjeta de registro o llene la forma en línea en 

microjig.com/support/warranty-registration

RECIBE NUESTRO BOLETÍN INFORMATIVO 
Obtenga gratis nuestro informe sobre “4 Formas fáciles para transformar su sierra de mesa” 
al inscribirse en el MJ INSIDER. Póngase en contacto ahora con los carpinteros más listos 
del mundo. Visite microjig.com/newsletter e ingrese su correo electrónico. Trabaje de 
manera inteligente.

INTRODUCCIÓN
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La manivela ajustable puede colocarse directamente encima de la línea de corte, de esta 
forma proporcionará una presión concentrada y balanceada .

El soporte de balance de altura ajustable se 
adapta a diferentes grosores de material .

El brazo central ajustable resiste diferentes anchuras 
de cortes, proporcionando un control único de 
ambos lados del material .

Los espaciadores de madera pueden adherirse 
para usar material más delgado de 2” . Con 
tornillos de cabeza alomada de #8 y rondanas 
(no incluidas) .

También se puede añadir un espaciador de madera entre 
el GRR-RIPPER y la guía para incrementar la capacidad de 
anchura de corte del GRR-RIPPER .

El GRR-RIPPER ajustable por completo controla madera de diferentes anchuras y grosores .

Totalmente ajustable a las necesidades de su proyecto.



SEGURIDAD Y PRECAUCIONES DE OPERACIÓN
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¡ADVERTENCIA DE SEGURIDAD! La operación del sistema de GRR-RIPPER 3D 
Pushblock incluye el uso de una sierra de mesa u otra herramienta que no sea parte del GRR-
RIPPER. Micro Jig, Inc. no se hace responsable de ningún producto que Micro Jig, Inc. no haya 
vendido o fabricado. Debe tomar todas las precauciones necesarias cuando opere una sierra 
de mesa u otra herramienta como lo recomiendan sus fabricantes o como lo requiera cualquier 
usuario de herramientas prudente. Además debe leer y estar de acuerdo con las precauciones de 
seguridad y términos que se enumeran más adelante antes de usar el sistema de GRR-RIPPER 3D 
Pushblock. El montaje del sistema de GRR-RIPPER 3D Pushblock indica su acuerdo para seguir las 
precauciones de seguridad y términos cuando utiliza esta herramienta.

  El Sistema de GRR-RIPPER 3D Pushblock 
incluye tres brazos sin almohadillas 
antideslizantes . Durante cualquier proceso 
de corte deben instalarse al menos dos 
brazos .

    Siempre que sea posible utilice al menos 
un brazo del lado derecho y otro del lado 
izquierdo de la sierra .

  Antes de cada corte, debe ver hasta el 
borde de la herramienta después de que 
se encuentre en una posición operacional 
para asegurar que el cortador se dirija 
hacia el túnel entre los brazos durante 
todo el proceso de corte, sin tocar ningún 
componente de la herramienta u otros 
objetos excepto la pieza de material .

  La parte inferior de la pieza de material 
debe ser lo suficientemente plana para que 
no se mueva la parte superior de la mesa . 
La parte superior de la pieza debe ser lo 

suficientemente plana, de esta manera 
las superficies antideslizantes estarán en 
completo contacto con la superficie superior 
de la pieza de material .

  En la operación de la sierra de mesa, 
la guía del brazo lateral derecho debe 
estar en completo contacto con la guía 
paralelo todo el tiempo, para crear un guía 
simultáneamente para que la alimentación 
avance y la presión se mantenga contra la 
guía paralelo .

  La hoja de la sierra no debe colocarse a más 
de 3/4” más alta que la superficie superior 
de la pieza plana . La altura ideal es cuando 
el canal superior está ligeramente abajo de 
la superficie superior de la pieza de material .

  Revise que no haya daños en todos los 
componentes y amárrelos con cuidado antes 
de cada uso . Deje de usar la herramienta si 
ocurre una falla .

 

ANTES DE USAR
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  En las operaciones de sierra de mesa, la 
guía paralelo debe estar bien asegurada en 
paralelo con la hoja de la sierra dentro del 
rango que alcanza el sistema de GRR-RIPPER 
3D Pushblock .

      Al utilizar esta herramienta con cualquier 
otra, primero lea y siga todas las 
instrucciones, y la información de seguridad 
en el manual del propietario de esa 
herramienta .

  Siempre use lentes de seguridad y 
protección de oídos . Sigue todas las 
prácticas de seguridad de trabajo normales .

     La única responsabilidad del comprador 
del producto es asegurarse que cualquier 
tercera parte lea y acuerde con todas las 
precauciones de seguridad y términos antes 
de usar esta herramienta .

   En las operaciones de sierra de mesa 
debe utilizarse el sistema de GRR- RIPPER 
3D Pushblock, de esta forma estará en 
completo contacto con la guía paralelo todo 
el tiempo, y la hoja de la sierra DEBERÁ 
pasar a través y dentro del túnel entre los 
dos brazos .

    Utilice la máxima cobertura posible de las 
almohadillas antideslizantes en la pieza de 
material .

  El sistema de GRR-RIPPER 3D Pushblock 
debe utilizarse en una absoluta condición 

estable . Cuando la pieza de material es 
angosta y el brazo izquierdo no la cubre 
(lejos de la guía), el soporte de balance 
debe asegurarse con el brazo izquierdo, 
así la superficie inferior del soporte de 
balance estará en completo contacto con la 
parte superior de la mesa para asegurar la 
estabilidad de la herramienta durante todo 
el proceso de corte .

  La parte superior de la pieza debe ser lo 
suficientemente plana, de esta manera 
las superficies antideslizantes estarán en 
completo contacto con la superficie superior 
de la pieza de material . Revise la efectividad 
de las almohadillas antideslizantes 
con frecuencia . Cuando se necesario 
quite el polvo acumulado con alcohol 

desnaturalizado de 91% o de uso externo .

  Al utilizar solo un GRR-RIPPER, debe usar 
las dos manos en esta herramienta; una 
sujetando la manivela y la otra sobre la 
herramienta .

    Utilice el soporte de equilibrio, el espaciador 
ajustable y la placa estabilizadora según 
corresponda para ayudar a soportar y 
controlar piezas pequeñas o de forma 
irregular . Ver Imagen 16 . Si el GRR-RIPPER 
no parece estable, o no tiene confianza en 
hacer el corte, no continúe .

  Utilice las hojas de la sierra que están 
diseñadas para el proceso de corte 
planeado .

USO PROPIO
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  No utilice este producto si se encuentra bajo 
los efectos de cualquier medicamento, droga 
o alcohol .

   Para limpiar el producto, use alcohol 
desnaturalizado (disponible en el área de 
pintura de los centros de mejoramiento 
de casa) o 91% de alcohol de frotamiento 
(disponibles en las farmacias) .

  No utilice la herramienta si alguno de los 
componentes está dañado . Póngase en 
contacto con su distribuidor o fabricante para 
el remplazo de piezas .

  Cuando no lo utilice, guarde el producto en 
una superficie plana y limpia .

    La superficie de la mesa de la máquina 
utilizada en junto con esta herramienta debe 
ser plana y libre de otros obstáculos que la 
guía requerida y una corte de contrataladro . 
La superficie de la mesa debe estar 
suficientemente nivelada y bajo la cintura .

    Debe tener una guía paralelo fuerte y 
recta con una superficie frontal plana, de 
preferencia al menos 3” de altura y en ángulo 
recto hacia la parte superior de la mesa . 
La guía paralelo debe ser suficientemente 
larga para cubrir toda la profundidad de 
adelante hacia atrás de la parte superior de 
la sierra de mesa . Además, la guía paralelo 

debe estar equipada con un mecanismo de 
bloqueo para asegurarla en la parte superior 
de la sierra de mesa, de esta forma estará 
en paralelo a la hoja de la sierra en todas las 
configuraciones de escala . ¡ADVERTENCIA! 
¡NO INCLINE LA GUÍA PARALELO! diseñado 
para alimentar la madera en paralelo con la 
hoja de la sierra .

  La guía paralelo debe ser exacta calibrado 
a una escala fija para asegurar un corte 
ancho preciso .

  Debe utilizarse una sierra de hoja circular, 
limpia y afilada con esta herramienta 
para rasgar, a menos que se especifique 
lo contrario .

  Siempre debe utilizarse un inserto (ZCI) 
cuando se corten piezas angostas . INFO: 
Mire nuestro video en línea sobre cómo 
instalar una placa de garganta de eliminación 
cero: microjig .com/zci

¡ADVERTENCIA! Nunca vista ropa holgada, 
guantes, pulseras o cualquier otra accesorio 
que pueda atascarse en los piezas con 
movimiento o elementos cortantes.

MANTENIMIENTO

PREPARACIÓN DE LA SIERRA DE MESA
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ENSAMBLE – GRR-RIPPER MODELO GR-100
El video de ensamble se encuentra en línea en microjig.com/gr-assembly
INFO: Si adquirió un Kit Handle Bridge de GRR-RIPPER (GRHB-010), lea primero el manual de 
instrucción para la instalación y reanude el ensamble de GRR-RIPPER en el Paso 2 .

1 . Instale las dos patas laterales (4) y (5) de 
la misma manera en los lados opuestos del 
cuerpo principal (2) . 2 . Inserte los tornillos 
y arandelas a través de los orificios de los 
tornillos delanteros, inserte las juntas tóricas 
desde la parte posterior . Ver Imagen 8 para 
detalles . INFO: Si ha adquirido el modelo 
GR 200, no confunda los empaques negros 
de menos tamaño (C) con los empaques 
anaranjados de mayor tamaño (D) .

PASO 3 & 4

Manivela

1

Cuerpo de la 
herramienta

2

3

2

1

G x2

Ensamble el brazo central (1) hacia el final de 
las ranuras del cuerpo de la herramienta (2) 
(ver Imagen 6A) .

PASO 1

Vista de cerca con la 
palanca y el brazo central 
están instalados en el 
cuerpo de la herramienta

Cierre del empaque 
de anillo empotrado 
en el elemento de

Imagen 5 Imagen 7

Imagen 8Imagen 6A
PASO 2

x2B

x2K

L x4

G

H2

x4C
x4A

1 . Coloque la herramienta de montaje al brazo 
central (3) . 2 . Ensamble el brazo central (3) 
hacia el final de las ranuras del cuerpo de la 
herramienta (2) (ver Imagen 6A) .

Cuerpo de la 
herramienta

2

3El Brazo central

x2

F2 x2

x2
H2

Imagen 6

A
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ENSAMBLE

PASO 5

Insertos de latón

Soporte 
de balance

6

1 . Coloca los tornillos de mariposa (E2) sobre el 
soporte de balance (6) . 2 . Ensamble el soporte 
de balance (6) sobre el brazo lateral del Modelo 
Básico GR-100 completo (4) o (5) .

INFO: Si ha adquirido el GRR-RIPPER Advanced 
Modelo GR-200 o el Upgrade Kit GRAK-404, 
proceda al Paso 6 en la página 11 .

CONSEJO: Para mantener el 
funcionamiento efectivo de las almohadillas 
antideslizantes, limpie las superficies de 
contacto con 91% de alcohol de frotamiento 
y un pedazo de tela, antes de usar. Si 
es necesario, vuelva a limpiar cuando se 
acumule el polvo. Si Green GRR RIP no está 
sujetando bien la pieza de material, no lo 
use. Póngase en contacto con MICROJIG en 
relación con los productos.

E2 x2

A x2

C x2

GR-100 COMPLETO

Imagen 9

Figure 10
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PASO 6

Ensamble – el GRR-RIPPER ADVANCED 
MODELO GR-200 (GR-100+GRAK-404)
El video de ensamble se encuentra en 
línea en microjig.com/gr-assembly

Con la herramienta instalada, coloque la 
placa estabilizadora (7) en las ranuras abiertas 
del soporte de balance (6) . No refuerce 
completamente . Coloque el soporte de 
balance (6) y refuerce cuando alcance la 
posición deseada . Gracias al diseño, las 
ranuras son más angostas que la rondana 
(P), de esta forma la placa estabilizadora 
(7) permanecerá en su posición durantes 
las modificaciones . La placa estabilizadora 
(7) también puede utilizarse con su borde 
recto de frente del GRR-RIPPER . CONSEJO: 
Empuje el empaque de anillo anaranjado 
(D) atravesando el tornillo T (M) hacia abajo, 
haciendo contacto con la placa estabilizadora 
(7) antes de introducir la rondana (P) y el 
tornillo de mariposa (N) .

7

6

Sobre la

N2 x2
P x2

Orange

D x2

M x2

DReversible

El espaciador ajustable (8) se puede unir a 
cualquiera de las patas laterales a la derecha o 
a la izquierda . Se puede usar con la almohadilla 
antideslizante hacia abajo para proporcionar 
una presión adicional en la superficie de agarre . 
Bajarlo para lograr dos niveles de superficies 
de empuje . También puede funcionar como un 
“dispositivo de equilibrio” con la almohadilla 
antideslizante hacia arriba .

PASO 7

GR-200 COMPLETO

8

Inserto de latón

Espaciador

Negro

E2 x2

Imagen 11

Imagen 13

Imagen 12
C x2

A x2

Reversible

ENSAMBLE

P
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CÓMO USAR

   El sistema de GRR-RIPPER 3D Pushblock 
está diseñado para deslizarse con la guía 
paralelo de la sierra de mesa, por lo que 
la guía debe estar en paralelo a la hoja de 
la sierra para mantener una alimentación 
simultánea .

  La hoja de la sierra debe elevarse lo 
suficiente de altura para limpiar los canales 
de la superficie superior de las piezas de 
madera; en general de aproximadamente 
1/4” a 3/8” . Tenga mucho cuidado en las 
piezas que nos son de igual grosor tales 
como el material estrecho . El túnel tiene una 
apertura de 15/16” de altura .

     La hoja de la sierra debe pasar a través del 
túnel ajustable y entre los brazos para mayor 
seguridad . Observe el túnel de la hoja de 
la sierra antes de encender la sierra para 
asegurarse que la hoja de la sierra no corte 
ningún componente del GRR-RIPPER .

  Lorsque vous utilisez un seul GRR-RIPPER, 
vos deux mains doivent être sur l’outil . 
Inclinez une main et tenez la poignée (1) . 
Placez l’autre main sur la partie supérieure 
du corps principal (2) pour imprimer plus 
de pression sur le guide longitudinal, ainsi 
qu’une poussée ferme sur la pièce à usiner, 
vers l’avant et le bas . ATTENTION ! Ne 
guidez JAMAIS des pièces à mains nues 
lorsque vous utilisez le GRR-RIPPER .

  Para mejores resultados de corte, use una 
alimentación continua desde el inicio hasta 
el final . No se detenga durante el proceso 
de corte . Empuje la pieza de material 
completamente lejos de la hoja de la sierra, 
apague el motor y espere que la hoja de 
la sierra se detenga por completo antes de 
liberar la presión de la pieza de material .

  Según el modelo de sierra de mesa, el 
sistema de GRR-RIPPER debe colocarse 
aproximadamente de 1“ a 4” de la parte 
posterior de la pieza de material . De otra 
forma, la herramienta estará fuera de la 
superficie de la sierra de mesa en la parte 
de atrás antes de que la pieza de material se 
aleje de la hoja de la sierra .

  Si la pieza de trabajo tiene más de 16”, 
se recomienda el uso de dos sistemas 
GRR-RIPPER . 
 
Use la técnica de “salto en salto” para cortar 
material de longitud ilimitada . INFO: Vea el 
video en línea:  microjig .com/leapfrog

CÓMO USAR EL GRR-RIPPER

Mire el video de inicio rápido
de GRR-RIPPER, visite
microjig.com/worksafer
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  La manivela (1) puede asegurarse en un 
ángulo en relación al brazo lateral (ver 
Imagen 17, página 15) se ejercerá una 
presión automática contra la guía cuando la 
herramienta se empuje hacia adelante .

   Las almohadillas antideslizantes están 
moldeadas de un plástico térmico que se 
comprime ligeramente cuando se aplica 
presión hacia abajo . Al ajustar la altura del 
Soporte de equilibrio (6), es mejor colocar 
las almohadillas antideslizantes sobre la 
pieza de trabajo, aplicar presión normal 
hacia abajo desde la Manija (1), bajar la 
Soporte de equilibrio (6) hasta que toque 
completamente la mesa la parte superior 
de la sierra, luego asegure el soporte de 
equilibrio (6) en esa posición antes de liberar 
la presión de la manija (1) . Vuelva a verificar 
la configuración presionando hacia abajo 
la herramienta con una mano y tirando 
ligeramente de la pieza de trabajo debajo 
de la herramienta . Si no hay suficiente 
presión de contacto en la parte delantera o 
trasera, ajuste el Soporte de equilibrio (6) en 
consecuencia .

  Si el grosor del corte es de entre 1/4” a 
5/8” en el corte interno, use el brazo lateral 
derecho de 1/4” (5) contra la guía paralelo .  

  Si el grosor del corte es menor que 1/4”, 
deberá obtenerse del corte externo como 
se muestra en la Imagen 15 en página 14 . 

Una de las ventajas de usar el GRR-RIPPER 
para cortar listones a través del método 
convencional de empuje y bloqueo, es el 
grosor de la pieza de material preparado 
que se reduce considerablemente en 
el área de corte interno . El rendimiento 
aumenta enormemente al ahorrar material . 
De esta forma se reducen costos . Los 
más importante es que la hoja de la sierra 
siempre esté dentro del túnel, lo que 
proporciona protección a los dedos .

   Para un corte interno más ancho que está 
más allá de los límites del sistema GRR-
RIPPER, se pueden agregar espaciadores 
de madera de un ancho apropiado a la pata 
lateral contra la guía (ver Imagen 3) . Perforar 
un par de orificios taladrados (5 “de centro 
a centro) para 10-32 tornillos de cabeza 
plana y asegúrelo a los insertos de latón en 
las patas laterales . Alternativamente, puede 
usar tornillos para madera con cabeza plana 
#8 desde la pared interior de la pata lateral 
de 1/2 “(4) .

CÓMO AJUSTAR EL GRR-RIPPER

CÓMO USAR
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¡ADVERTENCIA! Siempre revise que el túnel de la hoja de la sierra tenga suficiente espacio 
libre para que la hoja de la sierra pase a través de forma segura antes de encender la sierra.

USO DEL BRAZO DE 1/4” USO DEL BRAZO DE 1/2”

Utilice el brazo de 1/4” (5) contra la guía para 
cortar grosores (corte interno) de 1/4” a 5/8” . 
Note la ubicación de la manivela (1) debajo 
de la línea de corte para aplicar la presión 
balanceada a ambos lados del material .

Utilice el brazo de 1/2” (4) contra la guía 
para cortar grosores (corte interno) de 
5/8” a 3 3/16” . Use el soporte de balance 
(6) cuando el material no sea lo suficiente 
ancho para ponerlo bajo el brazo lateral 
izquierdo . La manivela (1) se asegura 
mejor hacia el lado derecho de la hoja de 
la sierra, ya que no se requiere presión en 
el corte del lado izquierdo . 

Soporte
de balance

6

Imagen 15 

Corte
externo 

Coupe
extérieure

Corte
interno

Coupe
intérieure

La guía en 
paralelo con la 
hoja de la sierra

Siempre mantenga 
el GRR-RIPPER en 
contacto contra la 
guía paralelo

Imagen 14

Mire el video de inicio rápido
de GRR-RIPPER, visite
microjig.com/worksafer

Fig 15
Fig 14

5 Brazo
de 1/4”

Hoja de sierra

1

4

1

Brazo
de 1/2”
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ESPACEADOR DE SOPORTE 
DE BALANCE

Imagen 17

Al utilizar el soporte de balance (6) contra la 
guía proporcionará una anchura de corte de 
2” adicionales . El espaciador ajustable (8) 
puede usarse en el lado izquierdo como un 
dispositivo de balance .

Incline la manivela (1) para que ejerza “autopresión” 
contra la guía cuando se empuja .

Soporte de 
balance

6
8

1

Coloque un espaciador
de madera para material más
delgado . Use los tornillos de cabeza 
alomada #8 y las rondanas (no incluidas) .

Espaciador
ajustable

INFO: Todas las ilustraciones de la sierra de mesa en el manual de instrucción muestran una hoja 
de sierra de 1/8” de ancho y una guía paralelo que se ajusta en paralelo al lado derecho de la hoja 
de la sierra. Corte interno = Corte entre la guía paralelo y la hoja de sierra, por lo general es la pieza 
de guarda. Corte externo = Corte en el lado izquierdo de la hoja de la sierra, por lo general es la 
pieza de desecho.

STOCK DE FORMA IRREGULAR

guía de corte

5

8

Stock de forma irregular

Imagen 16

INFO: Esta es una vista inferior translúcida 
con la parte superior de la sierra de mesa 
eliminada para mayor claridad . El GRR-
RIPPER GR-200 se alimenta de forma 
irregular para obtener un borde recto . 
Tenga en cuenta que la pata de 1/2 ”(5) 
no cubre completamente el borde del 
material . El espaciador ajustable (8) se usa 
con el lado liso hacia abajo y se nivela con 
la parte superior de la mesa para evitar 
que la herramienta se vuelque y se deslice 
contra la guía de corte al hilo para una 
alimentación paralela . INFO: Mire el video 
visite: bit .ly/straight-line-ripping
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Volver a serruchar: Puede volver a serruchar material angosto en un paso sin una sierra 
de banda o lijadora. ¡PRECAUCIÓN! El material tiene que ser cuadrado antes de volver a 
serruchar.

Para poder serruchar material más delgado que 1/4” o 
más ancho, se puede lograr en dos pasos; en el primero 
coloque la hoja de la sierra ligeramente más alta que 
una mitad de la anchura del material . Voltee el material 
y termine con un segundo corte .

Sugerencia: Con un corte externo puede serruchar 
material más delgado que 1/4” .

Se puede colocar un espaciador de madera al soporte 
de balance (6) para material más grueso que 2” (ver 
Imagen 3, página 5) . INFO: Vea el video en línea para 
esta y muchas otras técnicas: microjig .com/worksafer

Vuelva a serruchar (corte interno) hasta 1/4” o más delgado en un paso como se muestra en la 
Imagen 18 . Observe la ubicación de la manivela (1) .

Una vez que se haya quitado uno de los 
brazos laterales, el brazo central (3) se 
registra contra la guía paralelo, y la placa 
estabilizadora (7) de un GR-200 mantiene 
el taquete contra la guía paralelo . También 
puede partir un taquete a la mitad . INFO: 
Vea el video en línea: microjig .com/dowel

VOLVER A SERRUCHAR

CÓMO ACANALAR UN TAQUETE REDONDO
Fig 18

Coupe
intérieure

1

6

Coupe extérieure

Imagen 18

Fig 19

El Brazo central (3) se ajusta 
contra la guía cuando 
alimenta el taquete .

Taquete

Imagen 19

3

Placa estabilizadora (7)
contra el taquete .



Fig 23

Imagen 22

Fig 22

Utilice una
segunda guía
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Al hacer cortes angulares de 0 a 45 grados, el 
GRR-RIPPER proporciona gran control y elimina 
prácticamente que se trabe . INFO: Vea el video 
en línea: microjig .com/bevelcut

Use la placa estabilizadora (7) del GR-200 
como una segunda guía para acorralar la 
pieza en el rebajador .

Con mucho cuidado mantiene y guía una pequeña 
pieza de material contra una plantilla sin tirarla . 
Use el soporte de balance (6) para estabilizar el 
GRR-RIPPER cuando trabaje con material angosto 
o pequeño  .

CORTES ANGULARES RANURAS

PATRÓN DE REBAJADO

CÓMO USAR

Imagen 23

CONTROL Y ALIMENTACIÓN DE 
MATERIAL LARGO

Hoja de sierra a 45 grados

Imagen 20

Fig 21

Plantilla

6

Imagen 21

Cortes alineados
Broca de rebajadora

Pieza de
material

En materiales más largos de 16”, use dos 
GRR-RIPPERs en una operación de “salto y 
apoyo” para alimentar de forma continua 
la pieza de material . INFO: Vea el video en 
línea: microjig .com/leapfrog
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ACCESORIOS DE GRR-RIPPER

Brazo de 1/8”

Número de pieza: GRP-11G

Kit Handle Bridge

Número de pieza: GRHB-010

Encaja en todos los modelos de GRR-RIPPER . 
Desgarre listones de 1/8” de forma cuidadosa, 
exacta y consistente en la sierra de mesa con 

el brazo de 1/8” del GRR-RIPPER . VÉASE EN 

ACCIÓN: Vea el video en línea: 

microjig .com/thinleg

Encaja en todos los modelos disponibles 
de GRR-RIPPER . El diseño de arco único 
proporciona a la manivela cuatro puntos de 
contacto para distribuir uniformemente la 
presión hacia abajo . Permite angular la manivela 
para una mayor comodidad ergonómica .

Fig on page 18 - Bonus Trailing Hook

GR100 with HB

Incluye Bonus
Trailing Hook .

Close up Fig on page 18



ACCESORIOS DE GRR-RIPPER
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Kit de bloques ajustables

Número de pieza: GRGH-040

Encaja en todos los modelos disponibles 
de GRR-RIPPER . Los bloques ajustables se 
enganchan en la parte trasera de la pieza 
y automáticamente repliega el tablón . 
Reduce daños en las sierras de mesa y en las 
rebajadoras . Profundidad ajustable y puede 
ajustarse en la posición . VÉASE EN ACCIÓN: 
Vea el video en línea: microjig .com/gravityheel

Actualice su GRR-RIPPER hoy.
Compre accesorios y más en microjig.com/storeFig on page 19



INTELIGENTE
PUSHBLOCK

Emplee el más reciente poder de agarre del único empujador 
con bloques de gravedad inteligentes que saben donde agarrar 
la pieza. La seguridad nunca había sido tan inteligente. Trabaje 
de manera más segura. Trabaje de manera más inteligente.

  La tecnología de corte de bordes de EXTREME GRIP GRR-RIP 
BLOCK aumenta la seguridad y estabilidad cuando trabaja con 
junteras, sierras de banda, rebajadoras, tupíes y sierras de mesa.

  VERSATILIDAD Use la guía volteada a 90 grados para el 
revestimiento o vuelva a serruchar sobre las sierras de banda. O 
utilice el BLOQUE GRR-RIP contra el guía de la rebajadora para 
hacer marcos con adornos y otros perfiles. Los bloques de gravedad 
continúan enganchados verticalmente para el control superior.

  PROTECCIÓN Obtenga un mejor control en las piezas de material 
mientras mantiene las manos alejadas y seguras. (EL BLOQUE GRR-
RIP se muestra con el accesorio opcional de Deflector MJ/Conector.)

1

2

3

AGARRE MÁS FUERTE, 
TALONES MÁS INTELIGENTES. 

VÉASE EN ACCIÓN: Vea el video en 
línea: microjig .com/gravityheel

Podular Green GRR-RIP® el material 
antideslizante proporciona control sobre 
su trabajo.

Los bloques de gravedad
revolucionaria de GRR-RIP sostienen
la parte final del tablón o automáticamente
se repliega al tablón. Se asegura de manera
fácil en el lugar.



  

ENCUADRADORA DE MADERA
Para uso en sierras de mesa con el 

GRR-RIPPER ADVANCED MODELO GR-200

CÓNICOS INTELIGENTES
La PRECISIÓN, SEGURIDAD y CONTROL de MICRODIAL
Tapering Jig avanza su carpintería con facilidad. Combínalo 
con 1 o 2 GR-RIPPER Advanced GR-200 para crear piernas 
impecablemente afiladas. Logre ángulos precisos con la 
MICRODIAL mientras alimenta con seguridad cada corte 
con el GRR-RIPPER. VÉASE EN ACCIÓN: Vea el video en 
línea: microjig .com/microdial

TRABAJE CON PRECISIÓN 
El sistema de ajuste de 
COLORMATCH™ asegura 
el ángulo del cónico de 1/8 
grados (hasta 10 grados).

TRABAJE MÁS RÁPIDO cambie de forma rápida 
y fácil entre los dos cónicos sobre una sola pieza. 
MEMORYLOCK™ tiene dos paradas independientes 
para usted.

BRAZOS CÓNICOS 
VERSÁTILES

•   Crea 2-, 4-, 6- u 8 brazos 
cónicos laterales

•   Use la mesa de corte para 
crear perfiles cónicos a 
la medida para darle un 
exquisito detalle a los brazos 
de proyecto.



BARRAS DE INGLETE Y PARADAS
Se adapta a cualquier pista estándar de 3/4” x 

3/8” T-Track, ShopSmith y General 350 tracks

Construye trineos de 
sierra de mesa rápido.
Cree plantillas de corte transversal 
perfectamente cuadradas de forma 
rápida. Las barras de inglete ZEROPLAY 
toman barras de inglete y sierras de 
mesa para el siguiente nivel de precisión. Al usar 
la calibración de un toque, instantáneamente 
llene todo el ancho de la ranura de inglete 
para que no haya juego de lado a lado. 

Instalación Descendente
Cuadre su trineo mientras 
lo aprieta.

Precisamente Cuadrado
Logra cortes perfectamente 
cuadrados.

Construya trineos, plantillas 
y accesorios esenciales para 
la tienda.
Barras de inglete sin complicacio-
nes. Se adapta a cualquier pista 
estándar de 3/4 “x 3/8” T-Track, 
ShopSmith y General 350.

Compre el suyo hoy.
Visitar microjig.com/zeroplay

Calibración de un toque
Ajuste de precisión. Sin juego de lado a lado.
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